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General
Description
The Style 10, 20, 30, 40, and 50 Re-
cessed Escutcheons are designed for
recessed installation of certain Tyco
Fire & Building Products (Central,
Gem, and Star) pendent and horizon-
tal sidewall sprinklers. They are in-
tended for use in areas with finished
ceilings or walls, and the adjustment
provided by these escutcheons re-
duces the accuracy to which fixed pip-
ing to the sprinklers must be cut, while
providing a decorative recessed sprin-
kler installation.
The two-piece Style 10 (1/2 inch NPT)
or Style 40 (3/4 inch NPT) Recessed
Escutcheon provides 1/2 inch (12,7
mm) of recessed adjustment or 3/4
inch (19,1 mm) of total adjustment
from the flush position. The two-piece
Style 20 (1/2 inch NPT) or Style 30 (3/4
inch NPT) Recessed Escutcheon pro-
vides 1/4 inch (6,4 mm) of recessed
adjustment or 1/2 inch (12,7 mm) of
total adjustment from the flush posi-
tion. The two-piece Style 50 (1/2 inch
NPT) Recessed Escutcheon provides
1/4 inch (6,4 mm) of recessed adjust-
ment or 3/8 inch (9,5 mm) of total ad-
justment from the flush position.
The Style 10, 20, 30, 40, and 50 Re-
cessed Escutcheons are redesigna-
tions for Central, Gem and Star brands
as follows:
Style Central Gem Star

10 3211 F700(1/2") 2085
20 3221 F705(1/2") 2084
30 4221 F705(3/4") 2086
40 4211 F700(3/4") 2088
50 307X — —

As an option, Protective Paint Caps
(Ref. Figures 6 and 7) may be obtained
to help protect the sprinkler while ceil-
ings or walls are being finished. The
Model Z-392 is suitable for use with the
Style 10, 20, 30, or 40 Recessed Es-
cutcheons, whereas the Model Z-84 is

suitable for use with the Style 50 Re-
cessed Escutcheon.

WARNING
The Recessed Escutcheons described
herein must be installed and main-
tained in compliance with this docu-
ment, as well as with the applicable
standards of the National Fire Protec-
tion Association, in addition to the
standards of any other authorities hav-
ing jurisdiction. Failure to do so may
impair the performance of these de-
vices.
The owner is responsible for maintain-
ing their fire protection system and de-
vices in proper operating condition.
The installing contractor or sprinkler
manufacturer should be contacted
with any questions.

Technical
Data
Approvals
Approval information, as applicable,
for the Style 10, 20, 30, 40, and 50
Recessed Escutcheons is detailed in
individual pendent and horizontal side-
wall sprinkler data sheets that include
details of recessed installation.
Materials and Finishes
Carbon steel chrome plated, white
coated, or brass plated. Series 300
stainless steel white coated. (Other
colors are available on special re-
quest.)

Style 10, 20, 30, 40, and 50
Recessed Escutcheons & Protective Paint Caps
For Automatic Sprinkler Recessed Installation
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Общее 
описание
Утопленные подрозетники типа 10, 20, 
30, 40 и 50 предназначены для уста-
новки с заглублением определенных 
горизонтальных настенных спринклеров 
и спринклеров с плоской розеткой 
компании Tyco Fire & Building Products 
(Central, Gem и Star). Они предназна-
чены для использования на участках с 
имеющими отделку потолками и стенами, 
а регулировка, обеспечиваемая такими 
подрозетниками, снижает точность, 
с которой должны нарезаться трубы, 
подводимые к спринклерам, и при этом 
спринклеры заглубляются, что обеспечи-
вает аккуратный внешний вид.

Состоящий из двух частей утопленный 
подрозетник типа 10 (1/2” NPT) или 40 
(3/4” NPT) обеспечивает регулировку на 
12,5 mm (1/2”) при регулировке в утоп-
ленном положении или 19 mm (3/4”) для 
общей регулировки из положения запод-
лицо. Состоящий из двух частей утоп-
ленный подрозетник типа 20 (1/2” NPT) 
или 30 (3/4” NPT) обеспечивает регули-
ровку на 6,4 mm (1/4”) при регулировке 
в утопленном положении или 12,5 mm 
(1/2”) для общей регулировки из поло-
жения заподлицо. Состоящий из двух 
частей утопленный подрозетник типа 
50 (1/2” NPT) обеспечивает регулировку 
на 6,4 mm (1/4”) при регулировке в утоп-
ленном положении или 9,5 mm (3/8”) для 
общей регулировки из положения запод-
лицо.

Утопленные подрозетники типа 10, 20, 
30, 40 и 50 - это следующие модификации 
марок Central, Gem и Star:

Тип Central Gem Star
10 3211 F700(1/2”) 2085
20 3221 F705(1/2”) 2084
30 4221 F705(3/4”) 2086
40 4211 F700(3/4”) 2088
50 307X — —

Как вариант, можно приобрести защитные 
крышки (см. рис. 6 и 7) для защиты спринк
леров на время отделки потолков или 
стен. Модель Z-392 пригодна для исполь-
зования с утопленными подрозетниками 
типа 10, 20, 30 или 40, а модель Z-84 - с 
утопленными подрозетниками типа 50.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Описанные здесь утопленные подрозет-
ники нужно устанавливать и содержать 
в исправности согласно данному доку-
менту, а также действующим стандартам 
NFPA и стандартам любых других органов, 
имеющих соответствующие полномочия. 
Нарушение этих требований может 
ухудшить качество работы данных 
устройств.

Владелец должен поддерживать систему 
противопожарной безопасности в надле-
жащем рабочем состоянии. При возник-
новении вопросов следует связаться 
с подрядчиком, выполнившим монтаж, 
или с производителем спринклеров.

Технические 
данные
Сертификация
Сведения о сертификaции, в применимых 
случаях, для утопленных подрозетников 
типа 10, 20, 30, 40 и 50 приведены в отде-
льных описаниях данных к горизонтальным 
настенным спринклерам и спринклерам с 
плоской розеткой, где приведена инфор-
мация по установке с утоплением.

Материалы и отделка
Покрытие из углеродистой хромированной 
стали, белое или латунное покрытие. Белое 
покрытие, нержавеющая сталь, серия 300. 
(По специальному запросу возможны другие 
цвета.)

Утопленные подрозетники и крышки типа 10, 20, 
30, 40 и 50 для защиты от краски при установке 
автоматических спринклеров с утоплением



Installation
Installation information, as applicable,
for the Style 10, 20, 30, 40, and 50
Recessed Escutcheons is detailed in
individual pendent and horizontal side-
wall sprinkler data sheets that include
details of recessed installation.

NOTE
The Style 10, 20, 30, 40, and 50 Re-
cessed Escutcheons must only be
used with sprinklers for which they
have been specifically laboratory ap-
proved (i.e., UL, C-UL, ULC, or FM).
As an option, Protective Paint Caps
(Ref. Figures 6 and 7) may be utilized
to help protect the sprinkler while the
ceiling or wall, as applicable, is being
finished (painting or plastering for ex-
ample). The Protective Paint Cap is
simply pushed over the Mounting Plate
of the Recessed Escutcheon in lieu of
the Closure. After the ceiling or wall
finish is completed, the Protective
Paint Cap is removed and the Closure
is installed.
The Protective Paint Cap may be dis-
carded as a plastic commodity (Low
Density Polyethylene Recycling Cate-
gory 4) in conformance with local regu-
lations, or the Protective Paint Cap
may be be reused.

NOTE
The sprinkler cannot operate properly
with the Protective Paint Cap in place.
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FIGURE 1
STYLE 10 ESCUTCHEON, 1/2 INCH NPT — 3/4 INCH ADJUSTMENT

FIGURE 2
STYLE 20 ESCUTCHEON, 1/2 INCH NPT — 1/2 INCH ADJUSTMENT

FIGURE 3
STYLE 30 ESCUTCHEON, 3/4 INCH NPT — 1/2 INCH ADJUSTMENT

FIGURE 4
STYLE 40 ESCUTCHEON, 3/4 INCH NPT — 3/4 INCH ADJUSTMENT
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1/8"

CLOSURE
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Установка
Сведения об установке, в применимых 
случаях, для утопленных подрозетников 
типа 10, 20, 30, 40 и 50 приведены в 
отдельных описаниях данных к гори-
зонтальным настенным спринклерам и 
спринклерам с плоской розеткой, где 
приведена информация по установке с 
утоплением.

ПРИМЕЧАНИЕ
Утопленные подрозетники типа 10, 
20, 30, 40 и 50 должны использоваться 
только со спринклерами, для которых 
они конкретно сертифицированы в 
результате лабораторных испытаний 
(сертификация UL, C-UL, ULC или FM).

Как вариант, можно приобрести 
защитные крышки (см. рис. 6 и 7) для 
защиты спринклеров на время отделки 
потолков или стен, в зависимости от 
того, что применяется (например, 
при окраске или оштукатуривании). 
Защитная крышка просто задвигается 
на монтажную тарелку утопленного 
подрозетника вместо крышки. После 
завершения отделки потолка или стены 
защитная крышка снимается и устанав-
ливается обычная крышка.

Защитная крышка утилизируется как 
обычное пластиковое изделие (4-ая кате-
гория переработки материалов из поли-
этилена низкой плотности) в соответс-
твии с местными положениями, либо она 
может использоваться повторно.

ПРИМЕЧАНИЕ
Спринклер не будет нормально 
работать при установленной на нем 
защитной крышке.

КРЫШКАМОНТАЖНАЯ ТАРЕЛКА 
1/2” NPT

ЗАПОДЛИЦО ДО 19 mm 
(3/4”)

Диам. 49,2 mm 
(1-15/16”)

Диам. 
73,0 mm 
(2-7/8”)

3,2 mm (1/8”)

28,5 mm 
(1-1/8”)

РИС. 1
ПОДРОЗЕТНИК ТИПА 10, РЕГУЛИРОВКА 1/2” NPT — 3/4”

РИС. 2
ПОДРОЗЕТНИК ТИПА 20, РЕГУЛИРОВКА 1/2” NPT — 1/2”

МОНТАЖНАЯ ТАРЕЛКА 
1/2” NPT

Диам. 49,2 mm 
(1-15/16”)

КРЫШКА

20,6 mm 
(13/16”)

3,2 mm (1/8”)
Диам. 

73,0 mm 
(2-7/8”)

ЗАПОДЛИЦО ДО 12,5 
mm (1/2”)

МОНТАЖНАЯ ТАРЕЛКА 
3/4” NPT

Диам. 49,2 mm 
(1-15/16”)

КРЫШКА

20,5 mm 
(13/16”)

3,2 mm (1/8”)
Диам. 

73,0 mm 
(2-7/8”)

ЗАПОДЛИЦО ДО 12,5 
mm (1/2”)

РИС. 3
ПОДРОЗЕТНИК ТИПА 30, РЕГУЛИРОВКА 1/2” NPT — 3/4”

МОНТАЖНАЯ ТАРЕЛКА 
3/4” NPT

Диам. 49,2 mm 
(1-15/16”)

КРЫШКА

Диам. 
73,0 mm 
(2-7/8”)

ЗАПОДЛИЦО ДО 19 mm 
(3/4”)

3,2 mm (1/8”)

28,5 mm 
(1-1/8”)

РИС. 4
ПОДРОЗЕТНИК ТИПА 40, РЕГУЛИРОВКА 3/4” NPT — 3/4”



Care and
Maintenance
Specific requirements of the NFPA
must be performed, and any impair-
ment must be immediately corrected.

NOTE
Absence of an escutcheon, used to
cover a clearance hole , may delay the
time to sprinkler operation in a fire
situation.
The owner is responsible for the in-
spection, testing, and maintenance of
their fire protection system and de-
vices in compliance with this docu-
ment, as well as with the applicable
standards of the National Fire Protec-
tion Association (e.g., NFPA 25), in
addition to the standards of any
authority having jurisdiction. The in-
stalling contractor or product manufac-
turer should be contacted relative to
any questions.
It is recommended that automatic
sprinkler systems be inspected,
tested, and maintained by a qualified
Inspection Service in accordance with
local requirements and/or national
codes.
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FIGURE 5
STYLE 50 ESCUTCHEON, 1/2 INCH NPT — 3/8 INCH ADJUSTMENT

FIGURE 6
MODEL Z-392 PROTECTIVE PAINT CAP

(For use with Style 10, 20, 30, or 40 Recessed Escutcheons)

FIGURE 7
MODEL Z-84 PROTECTIVE PAINT CAP

(For use with Style 50 Recessed Escutcheons)

(2,4 mm)
3/32"

13/16"
(20,6 mm)

FLUSH TO
3/8" (9,5 mm)

1/2" NPT
MOUNTING PLATE

(73,0 mm)
2-7/8" DIA.

1-13/16" DIA.
(46,0 mm)

CLOSURE

(82 mm)
3-1/4"

(48 mm)
1-7/8" DIA.

MOUNTING PLATE
ESCUTCHEON

PAINT CAP OVER
FRICTION FIT

(64 mm)
2-1/2"

(46 mm)
1-13/16" DIA.

MOUNTING PLATE
ESCUTCHEON

PAINT CAP OVER
FRICTION FIT
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Уход и техоб­
служивание
Необходимо выполнить конкретные 
требования NFPA, любые повреждения 
должны быть немедленно устранены.

ПРИМЕЧАНИЕ
Отсутствие подрозетника (для 
закрытия рабочего отверстия) может 
привести к задержке срабатывания 
спринклера во время пожара.

Владелец несёт ответственность 
за инспектирование, проверку 
и техническое обслуживание 
противопожарной системы и её 
элементов в соответствии с данным 
документом, а также с соответствующими 
стандартами NFPA (например, NFPA 
25) и любых органов, имеющих 
соответствующие полномочия. Для 
разрешения всех возникающих вопросов 
следует обращаться к подрядчику, 
установившему оборудование, или 
к изготовителю данного оборудования.

Рекомендуется, чтобы проверку, 
испытания и техническое обслуживание 
автоматических спринклерных систем 
производила квалифицированная 
инспекционная служба в соответствии 
с местными требованиями и/или 
государственными сводами правил.

КРЫШКАМОНТАЖНАЯ ТАРЕЛКА 
1/2” NPT

ЗАПОДЛИЦО ДО 9,5 mm 
(3/8”)

Диам. 46 mm 
(1-13/16”)

Диам. 
73,0 mm 
(2-7/8”)

2,4 mm (3/32”)

20,5 mm 
(13/16”)

РИС. 5
ПОДРОЗЕТНИК ТИПА 50, РЕГУЛИРОВКА 3/8” NPT — 1/2”

Диам. 48 mm 
(1-7/8”)

82 mm 
(3-1/4”)

РИС. 6
ЗАЩИТНАЯ КРЫШКА МОДЕЛИ Z-392 (для использования с 

утопленными подрозетниками типа 10, 20, 30 или 40)

ФИКСИРУЮЩАЯСЯ 
НА ТРЕНИИ 

ЗАЩИТНАЯ КРЫШКА 
НА МОТАЖНОЙ 

ТАРЕЛКЕ 
ПОДРОЗЕТНИКА

ФИКСИРУЮЩАЯСЯ НА 
ТРЕНИИ ЗАЩИТНАЯ 

КРЫШКА НА 
МОТАЖНОЙ ТАРЕЛКЕ 

ПОДРОЗЕТНИКА

Диам. 46 mm 
(1-13/16”)

64 mm 
(2-1/2”)

РИС. 7
ЗАЩИТНАЯ КРЫШКА МОДЕЛИ Z-84 (для использования 

с утопленными подрозетниками типа 50)
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TYCO FIRE & BUILDING PRODUCTS, 451 North Cannon Avenue, Lansdale, Pennsylvania 19446

Примечание: Данный документ является переведённым. Перевод любых материалов на языки, отличные от английского, предназначен исключительно для удобства 
пользователей, не читающих по-английски. Точность перевода не гарантируется и не подразумевается. При возникновении вопросов относительно точности информации, 
содержащейся в переводе, следует обращаться к английской версии документа TFP770, которая является его официальной версией. Любые неточности или расхождения 

с оригиналом, допущенные в переводе, не имеют юридической силы при рассмотрении вопросов совместимости, претензий и т.д. www.quicksilvertranslate.com

Ограниченная 
гарантия
Гарантия на произведенное компанией 
Tyco Fire & Building Products (TFBP) обору-
дование дается только первоначальному 
покупателю на десять (10) лет и распро-
страняется на дефекты материала и 
дефекты сборки, только при покупке, 
правильной установке и техническом 
обслуживании оборудования. Гарантия 
заканчивается по истечении десяти (10) 
лет со дня отгрузки оборудования компа-
нией TFBP. Гарантия на дается на оборудо-
вание или детали, произведенные компа-
ниями, не являющимися филиалами 
TFBP, а также на оборудование и детали, 
которые были неправильно исполь-
зованы, неправильно установлены, 
подвергались коррозии или были уста-
новлены, обслуживались, изменялись 
или ремонтировались не в соответствии 
со стандартами NFPA и/или нормами и 
стандартами любых других органов, 
имеющих соответствующие полномочия. 
Материалы, в которых компания TFBP 
выявит дефект, должны будут ею исправ-
лены или заменены исключительно по 
ее усмотрению. TFBP не берет на себя 
ответственность, и не дает кому-либо 
права брать за себя какие-либо другие 
обязательства по продаже оборудования 
и его частей. TFBP не несет ответствен-
ности за ошибки дизайна спринклерных 
систем или неточную или неполную 
информацию, полученную от покупателя 
или его представителя.

Компания TFBP ни при каких обстоя-
тельствах не несет ответственности, 
по договору, в результате деликта, 
строгой ответственности или каких-либо 
других правовых теорий за случайные, 
косвенные, реальные или косвенные 
убытки, включая, без ограничений, стои-
мость трудозатрат, невзирая на то, была 
ли компания TFBP информирована о 
возможности таких убытков или нет, и 
ни при каких условиях ответственность 
TFBP не будет превышать цену продажи.

Вышеупомянутая гарантия составлена 
вместо любых и всяких других гарантий, 
выраженных или подразумеваемых, 
включая гарантию годности для продажи 
и пригодности для конкретной цели.

В данной ограниченной гарантии разъ-
ясняется исключительный порядок удов-
летворения претензий в связи с неис-
правностью или дефектами продукции, 

материалов или компонентов, которые 
предъявляются по поводу контракта, 
деликта, объективной ответственности 
или любой другой правовой теории.

Данная гарантия применяется в полной 
мере, насколько это допустимо законом. 
Недействительность, полностью или 
частично, любой части данной гарантии 
не влияет на остальную ее часть.

Информация 
для 
оформления 
заказов
При оформлении заказа указывайте 
полное наименование изделия. В прайс-
листе дается полный перечень номеров 
деталей.

Для того, чтобы уточнить наличие, обра-
щайтесь к местному дистрибьютору.

Утопленный подрозетник:
Указать: утопленный подрозетник типа 
(указать) с (указать материал и покрытие), № 
детали (указать).

УГЛЕРОДИСТАЯ СТАЛЬ

Тип 10, 
1/2”NPT (15 mm) 
Хромовое покрытие . . . .     № д. 56-701-9-010
Белый  . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   № д. 56-701-4-010
С покрытием из латуни .  № д. 56-701-2-010

Тип 20
1/2”NPT (15 mm)
Хромовое покрытие  . . .    № д. 56-705-9-010
Белый  . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   № д. 56-705-4-010
С покрытием из латуни .  № д. 56-705-2-010

Тип 30
3/4”NPT (20 mm)
Хромовое покрытие . . . .     № д. 56-705-9-011
Белый  . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   № д. 56-705-4-011
С покрытием из латуни .  № д. 56-705-2-011

Тип 40
3/4”NPT (20 mm)
Хромовое покрытие . . . .     № д. 56-700-9-010
Белый  . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   № д. 56-700-4-010
С покрытием из латуни .  № д. 56-700-2-010

Тип 50
1/2”NPT (15 mm)
Хромовое покрытие . . . .     № д. 56-711-9-010
Белый  . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   № д. 56-711-4-010
С покрытием из латуни .  № д. 56-711-2-010

НЕРЖАВЕЮЩАЯ СТАЛЬ

Тип 10,
1/2”NPT (15 mm)
Белый  . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   № д. 56-701-S-010

Тип 20
1/2”NPT (15 mm)
Белый  . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   № д. 56-705-S-010

Тип 30
3/4”NPT (20 mm)
Белый  . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   № д. 56-705-S-011

Тип 40
3/4”NPT (20 mm)
Белый  . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   № д. 56-700-S-010

Тип 50
1/2”NPT (15 mm)
Белый  . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   № д. 56-711-S-010

Защитная крышка (на время 
отделочных работ):
Указать: защитная крышка на время отде-
лочных работ (указать), № д. (указать).

Модель Z-392  . . . . . . . . . . . . .              № д. 56-711-1-392
Модель Z-84 . . . . . . . . . . . . . . . № д. 56-711-1-084


